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O fire-divine, an invincible protector as you are, may you de-
fend us, baffling the wrath of our opponents. Let these foes,
dejected, defeated, and frustrated go back to their homes. May
the shrewdness of my opponents be completely made ineffec-

tive. ¢

He is the creator of creators, a protector of the universe, the
divine defender, and the destroyer of enemies; may the twin-
divines and the Lord of vast universe and the divine powers,
protect our selfless public deeds of service and save the accom-
plisher, the head of the family, from disappointment. ,

May the omnipresent (Lord), the mighty, invoked by many,
bless our noble public deeds and give protection; O resplendent
Lord, lord of vigour, be gracious to our offspring; harm us not;

desert us not. 4

Let those who are our foes be driven off; may we through the
blessings of resplendent Lord, and fire-divine destroy them;

“may the Lord of wealth, our Lord of vitality, and all luminaries

make me vested with high authority, fierce and powerful, intel-
ligent, and invincible as a ruler. 4

129

Neither there was non-existent, nor the existent; nor there was
any realm or region. How could there be existing this

unfathomable profound plasma? ,
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Neither there was death nor at that period immortality. There
was no indication of day or night. That breathless one breathed
upon as if by its own automation. Apart from that one, there
was nothing else whatever. ,

Darkness there was; covered by darkness, a plasmic
continuum, in which there was nothing distinguishable. And
thence, an empty (world), united under a causal covering came
out on account of the austere penance (of that Supreme one). ,

In the beginning, there was the Divine Desire, which was the
first seed of the Cosmic Mind. The sages, seeking in their
hearts, have discovered by their wisdom the bond that operates
between the existent (the manifested) and the non-existent (the
unmanifested). 4

Their controls (rays or reins) were streteched out, some trans-
verse, some below and others above. Some of these were shed-
ders of the seed and the others strong and superb — the in-

" ferior, the causal matter here, and the superior, the creator’s

effort there. 5

Who really knows, who in this world can declare it, whence
came out this (manifested)  creation? Whence was it
engendered? Whence will it end? Nature’s bounties came out
much later, and hence who knows whence this creation came
into manifestation? ¢

He from whom this creation arose—verily He may uphold it or
He may not (and then of course, none else can do so). The one
who is the sovereign in this highest heaven, He assuredly
knows, or even He knows not (and then none else would ever
know the secrets). ;
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personified, and the Rsi is Kusika, the son of Sobharj (gfr=
> . \ s 1 : g -
tively Ratri, the daughter of Bharadvaja @ft: sr@rt). Jorsliema

The approaching night assumes all beauties (Bra: aify aifem ;
the low and high places both (Afr: 32fm: );-she fights the darknz;s(gi’t;hlig?:
(i ared 7m: ) (2); she prepares the way for her sister dawn, and at her (i.e
dawn_‘s) appearance, she departs (3); at her approach, we come back to (;u1:
places c?f stay like birds coming back to the trees (4). Beasts, birds and hawks
also retire to their places (5). Night is the daughter of the sk): &Rafa:) (8)

Hymn 128

_For verse 5, see Nir.'X.40.

o ’

A 5. De?'ih sat urvih uru, 3 w2 3 3% - ye, six mighty goddesses - heaven
earth, day, night, waters and plants (dv= gt srev BrvariweTs - Sayana) ’

Ma radhama dvisate soma rajan, = = &3 @m T - We will not be

subjected to the fi i ; .
(Nir. x40, © King Soma (Soma, or moon, a deity of midspace)

Hymn 129

For verses 2 and 3, see Nir. VIIL.3

- The Rsi of the hymn is Parmatma, e, the Supreme Self and the
v reator, .the Paramasthi, Wi, and the devata is Bhavavrttam, TEgay, the
preservation and dissolution of the various entities. . ’

. The hymn is known as the Nasadiya Sukta (& g#) because it starts
with.the wordsarmmriia. This hymn is one of the rare hymns which speak of th
philosophic heights and depths of the Vedic thoughts. -

}Nh.at is sat? and what is asat? Asat does not mean non-existent; it
means invisible existence: unmanifested; or existing in the causal form Sa’t is
the manifested one: in the visible form. In fact, we have three Externa]s the
S'upreme Self, who is the First or the Intelligent cause (Afimemer) in the érea-
tion. The Supreme Being does not need creation for His own sake; He
cre:.ate.s the universe for the enjoyment and fulfilment of tiny little souls' for
their jnana (knowledge), karma (actions) and bhoga (enjoyment) (a’iam’gw—
armefife ghe: -Sayana): Sgawder- Kapila in the Samkhya). These souls have also
been eternally co-existing with God. The third Eternal is the Prakrti, or the

Rgveda X.129 4795

causal matter (S9eMFRW). Sayana bases his commentary of this hymn on the
Puranas. and the traditional mythology. Dayananda quoted this hymn in his
Rgvedadi-Bhasya-Bhumika with special commentary on the first and the
seventh verses. Kasya sarman, & wifq, of what could there be felicity, i.e. of
whom or of what living being could enjoyment, or fruition, whether of pain
or pleasure. be predicated. there being no life. (F= wii e a1 Sageifaes Wi o

3 QERR @E0 i i s aerEe s, -Sayana).

2. Avatah svadhaya tat ekam asit, 3@m: @y q@ wARAq, - breathed of his
own existence. Svadha, @, means Prakrti, ¥f, maya, s/ orua - the source
of the phenomenon world (Sayana -, illusion or Nature).

Na mrtyuh asid amrtamna, 3 5: 37&q 37 7 - There was no death, nor
indeed immortality. Yaska quotes this line (Nir. VIL.3) to illustrate that in
the Vedic text, there is occasionally an intention of describing a particular

state.

3. Tamah asit tamasa gudhamagre, 7a: 3wiiq @ 6% — In the begin-
ning of the creation, there was darkness hidden in darkness (See Nir. VI1.3)

Tapasa, @ — through austerity, through penance, but here in the
sense of contemplation (of the things which were to be created).

4. Tad agre kamah, a3 #m: — Preceding that there was desire, (not that
the creator has desires. He merely thought of (in the mind of the Supreme).

. 5. Vitatah rasmih tirascinah, fa: ¥¥m: fiewsi: — Their ray was stretched
out. This refers to the suddenness of creation according to Sayana, as if every
thing appeared in the twinkling of an eye; like a flash of the Sun’s ray or
lightning. The creation took place simultaneously in all the three regions.
The word tirascinah @=#: ), on all the four sides or across is significant. No-
body can say that the things in the central space were created first, or those
above. or those below. It may mean ‘“‘zigzag™ creation, not on the simple
geometric patterns. The so called systematic evolution. step by step : i.e. '
from atman the space (s7®); from akasa the wind (vayu,q), from vayu the
fire (f7), from agni, the water (313:), and from apah, the earth (gfmet). The
actual occurrence of events is a philosophic myth. The evolution, growth or
creation does not take place actually in such series. The actual steps cannot

be specified.

Adhah-svit asit; upari-svit asit, s1u:fiaq smilq, 30k faq amiq - whether
below or above.

Svadha avastat — parastat, prayatih parastat — w=r st Jafi: SR,
matter was inferior and the creator was superior.
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Alternatively, the food (sa:) was inferior and the eater or consumer
(diFan: ) was superior.

6. Kutah ajata, kuta iyam visgstih.?l: sy %4 34 fagfe: who has been
the creator (the First Cause, the intelligent cause); and which has been the
material cause in the creation.

7. Anga veda yadi va na veda, 35" % 3t a1 7 3¢ — He assurelly knows,
.(how do you say:), or-He knows not, if He does not know, who else then
"~ knows!! ‘

Hymn 130

The subject matter (devata) of this hymn is Bhavavrttam (wegeq), and
the Rsi is Yajnah Prajapatyah (s ). Bhavavrttam is the devata of X.190
hymn also, of which the Rsi is Aghamarsana of the family of Madhucchandas
(sremdol meez<w: ). All the four hymns with the devata “Bhavavrttam™ occur
only in the Tenth Book of the Rgveda : X.129; 130; 154 and 190; and their
Rsis are Prajapatih Paramesthi (mmfi: wiret), Yajna Prajapatyah (asmmee: ),
Yami (&), and Aghamarsanah Madhucchandsah (sr=mdn mrees=s: ). The names
of Rsis do not appear to be historical; probably, they are all conceptual.

Yami of hymn 154 appears to be different from the Yama-Yami twins of

hymn X.10 (@ et and w=hdea: ).

1. The creation is likened to a weaver's job : the threads are spread
.out or extended on every side; the weaving is forwards or upwards (#3) and
backwards (33 ). Lord Prajapati, the progenitor, is invoked.

By pravaya and apavaya, Sayana understands superior and inferior
weaving (intellectual, ¥a3 and unintellectual, e, weavings (@Em Tm vHew Yo

AT T | ST AN STFE e ST g 9se e — Sayana).

2. Puman, ¥, the First Person, the Cosmic Man. He is the Lord, the
Creator, the Purusa of the Purusa Sukta (Rv. X.90). The first, the foremost
one spreads out this web @), the same Foremost rolls it up (3=vfa) and then
spreads it up in this heaven (& a1f fome ).

Nake, 7%, a place free from akah or pain, i.e. the heaven (@ s/ @
Freafrfafa T: wids: — Sayana).

Tasarani, a@ufr, shuttles of a weaver; also Taufor frfrmfer frsa for —
Sayana).

Otave, 3, for weaving (5713 a9rsd e —Sayana).

L
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3. The creation itself is a great yajna or sacrifice, and hence the
natural questions posed in this verse in respect to ¥, wf, fem, 9, oY, B,
wn, and 339. In the Sulba Geometry, Pra-u-ga is a technical term for a
triangle, the yoke of a cart forming the triangle. In the yajna-karma, all these
become technical terms of specific definitions.

4. The verse deals with metres : gayatri, usnik, anustubh, brhati and
also the uktha, jagati is mentioned in verse 5.

The Purusa Sukta, X.90, describes the paridhi and the ajya of the
cosmic sacrifice (verses 8 and 15).

6. The creation involves men (5= ), fathers (@ ), and seers (&9a:).

7. A reference to Seven divine Rsis, Marici and others (the seven
officiating priests); their predecessors are Angiras and the elder Rsi or else
the gods involved in the creation.

Sahastomah, we=m:, the stamas are three-fold @GR), fifteen-fold
(gs=ew) etc.

Saha-candasah, @ <4: , the metres are the Gayatri etc.

Saha-prama, ¥gsm — the prama represents the measurements of fire

altars (@fifa: s sgedam oRar — Sayana).

Rsayah, %%3: ; the seers, Marici and others, seven seers in all or the
seven participants in the yajna (v sgan: qwsd ghrea: g a9e FAd a1 — Sayana).

Hymn 131

For verses 2,3 and 4, see Yv. X.32,33 and 34.

Sukirti of the family of Kaksivan (g#ifi #igfisa: ) is the Rsi of the hymn.
Indra and Asvins are invoked.

1. Anga,3m, O dear, O Indra.

2. Yavamantah, @ag=:, the farmers who grow barley (just as
dhanvantah, who grow rice); yavam-cit, 7f, barley etc; or grains or cereals
in general; grain is separated from husk and chaff.

4. Namucau, 94, in mythology the name of an asura, who was crushed
to death by Indra by a vajra, specially prepared from the foam of water (Ccl

TGN STgL e — Sayana).



